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ПУНКТ 1 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Открытие сессии главой делегации 
Новой Зеландии

1. ВРЕМ ЕННЫ Й П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит п о - 
английски): Объявляю очередную  тринадцатую  с е с ­
сию Генеральной А ссам блеи  О рганизации Объеди­
ненных Наций откры той.

ПУНКТ 2 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Минута молчания, посвященная молитве 
или размышлению

2. ВРЕМЕННЫ Й П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит п о - 
английски): Приглаш аю представителей  встать  и 
соблю сти минуту м олчания, посвященную молитве 
или размыш лению.

П редставители встаю т и соблюдают минуту м ол­
чания.

Речь Временного председателя, главы 
делегации Новой Зеландии сэра Лесли Мунро

3 . ВРЕМЕННЫЙ П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит п о - 
английски): Мы начинаем  работу настоящ ей три ­
надцатой сессии Генеральной А ссам блеи лишь ч е ­
р ез  несколько недель после то го , как  мы провели 
чрезвы чайную  специальную сессию ,рассм атривавш ую  
вопрос о новом кризисе на С реднем  В остоке.

4 . П озвольте мне в начале работы  этой сессии 
Генеральной А ссам блеи еще раз вы разить  надеж ду, 
которую  я выражал в конце работы  чрезвы чайной 
сессии: пусть вслед  за  резолю цией, принятой Г е ­
неральной А ссам блеей 21 ав гу с та  1958 г . / резолю ­
ция 1237 (Б5-1П 7, последую т д ел а , дела , которые 
пом огут нам  более эффективно прим енять принципы 
О рганизации Объединенных Наций на Среднем  Во­
сто ке . Не так  уж м ного значит то , что они говорят, 
хотя  слова н имею т свое значение, но то , что они 
делаю т как члены этой Организации, д о к азы вает , 
что они выполняют о б я зат ел ьс тв а , взяты е по У с­
таву .

5. Г осударства С реднего В остока, которых кризис 
к а с ает ся  наиболее непосредственно и которые в 
первую очередь должны стрем и ться  к том у, чтобы 
е го  ликвидировать, сы грали  решающую роль в н а­
шей работе в последнее врем я, что позволило Г е -

Печатные офи циальные  отчеты Г е н е р а л ь н о й  
А с с а м б л е и  издаются отдельными в ы п у с к а м и ,  при­
чем каждый в ы п у с к  содержит отчет о дног о з а ­
с едания .  Д л я  п о с л е д у ю щ е ю  составления  из  этих 
в ы п ус к ов  ц е л ь н ы х  томов,  собранных  по орг ана м  
и с е с с и я м ,  каждая сер ия  отчетов,  кас ающи хс я  
одного и того же орг ана ,  имеет сплошн ую н у м е ­

рацию страниц.<В конце с ес си и  для  каждого к ом ­
плекта отчетов издается вступительный в ы п ус к ,  
в который в кл юч е ны  содержание,  с п исо к ч л е но в  
д ел е г а ц и й ,  повестка дня и друг ой  материал.
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неральной А ссам блее принять единодушную р ек о ­
мендацию. Этим сам ы м  они еще р аз  подчеркнули 
свое о б язател ьство  соблю дать постановления У с­
т а в а , в котором  говорится, что госуд арства долж ­
ны «проявлять терпим ость  и жить в м ес те , в мире 
друг с другом , как  добрые соседи». В результате  
этих совм естны х действий они такж е ломогли н а ­
шей Организации поощрять мирный пролесс прими­
рения. Реш ение, которое мы сейчас ишем при б е с ­
пристрастной помощи наш его Г енеральлого  С е к р е­
т а р я , является  реш ением Организации Объединен­
ных Наций. П оэтому все мы — не просто страны 
С реднего В остока или великие держ гвы , но все 
п р ави тельства, представленны е в этой А ссам блее , — 
обязаны  сд елать  вклад в это решение.

6. С обы тия, имевшие м есто  после двенадцатой с е с ­
сии, еще р аз  подчеркиваю т то , что мы ж ивем  в б е з ­
возвратно  взаи м озави си м ом  м ире. Они такж е напо­
минаю т нам  о том , что требования это& в за и м о за ­
висимости как  в рам ках региональных 1 руппировок, 
та к  и в более широких областях м еж п р авзтел ьствен - 
ных сношений, к сожалению, не полностью  учиты ­
ваю тся . Н есомненно, что в период бы стры х и зм ен е­
ний бессм ы сленно над еяться  на то , что не будет 
серьезны х расхождений во мнениях или каких-либо 
столкновений целей и политики. Но когда мы учтем  
широкие возм ож ности мирного обсуждения спорных 
вопросов в рам ках  этой и других организаций, мы 
не должны пассивно становиться на ту  точку з р е ­
ния, что изм енения м огут соверш аться лишь в р е ­
зу л ь тате  насилия, антагонизм а и беспорядка.

7. Важнейшая задача  Организации Объединенных 
Наций, — зад ач а , которую  она должна еще вы пол­
нить, — состоит в обеспечении то го , чтобы сила 
не определяла изменений в делах чело зека, чтобы 
безоп асн ость  одной половины мира не базировалась  
на попытках отрицать безопасность остальной части  
м ира и чтобы мир означал  нечто больш ее, чем  о т ­
сутстви е войны. Если О рганизация Объединенных 
Наций должна о к азать  полное влияние на решение 
проблем , стоящих перед ней, то  госуд арства-члены  
должны приложить еще более реш ительные усилия 
для то го , чтобы согласовать  свою  национальную 
политику с более широкими целями У ста! а . М асштаб 
этих усилий определит будущее О рганизации Объеди­
ненных Наций и м ира между народами. Главной ц е ­
лью  по-преж нем у должно бы ть облегчение эволюции 
народов в направлении расширения свободы в у сл о ­
виях большей безопасности .

8. На мой взгл яд , можно с полным основанием  у т ­
верж дать , что , н есм отря на многие другие вопро­
сы , занимающие ее внимание, О рганизация Объеди­
ненных Наций не допустила, чтобы в р езу льтате  
событий последних м есяцев  или продолжающихся 
трудностей  в отношениях между великами держ а­
вам и были забы ты  ее о б я зател ьств а  го  оказанию  
помощи слаборазвиты м  странам , котэры е ведут 
борьбу за  улучшение ж изненного уровня своих н аро ­

дов. В течение прошедшего десятилетия мы были 
рады быть свидетелем  возникновения новых энер­
гичных суверенных госуд арств  в Азии, на Среднем 
Востоке и в Африке. Среди них почти нет госуд арств , 
которые не направляли бы все свои усилия на то , 
чтобы разорвать  этот порочный круг нищеты, н е ­
грам отности  и болезней , в котором  слишком долго 
ж ивут народы этих стран .

9. В течение прошлого года разм ах  деятельности  
О рганизации Объединенных Наций в экономических 
и социальных областях не уменьш ился; была начата 
работа в новых важных областях и залож ены  осно­
вы для дальнейш его п рогресса . В Ж еневе работала 
вторая М еждународная конференция Организации 
Объединенных Наций по применению атомной энер­
гии в мирных целях . Можно с уверенностью  пред­
с к а за т ь , что работа этой Конференции приблизит 
то т  день, когда преим ущ ествами этого  нового и 
огромного источника энергии будут пользоваться  
все люди зем ного  ш ара,

10. Я думаю , что все это  м ож ет значительно нас 
ободрить. Р езу л ь таты  деятельности  Организации 
Объединенных Наций, так  же как  выполнение м н ого ­
численных многосторонних и двусторонних про­
грам м , явились значительны м  вкладом, дополняю­
щим национальные усилия. Все это вселило большую 
надежду в сердца миллионов людей, уменьш ая нуж ­
ды и страдания и вселяя  уверенность та м , где ее 
не было раньш е. Но это лишь начало; остаю тся н е ­
удовлетворенны ми огромные нужды стран , которые 
проявили способность к здоровому планированию 
и прогрессивны й подход к социальным вопросам  и 
сосредоточили свои усилия на отечественном  фронте.

11. Н ет никакого сомнения в том , что нищ ета в 
одном м есте  угрож ает процветанию  в е зд е . Но такж е 
неоспоримо и то , что продолж ает расти  н ес о о тв е т­
ствие между вы сокоразвиты м и и слаборазвиты м и 
странам и. Не м енее трагично и то , что богатейш ие 
держ авы  м ира, хотя это так  и должно бы ть, р асх о ­
дую т свое богатство  и напрягаю т свои силы в у с ­
ловиях взаим ного страха  и враж дебности, — и это 
все д е л ае тся  в то  врем я, когда возрастаю щ ая власть  
человека над природой приводит его  к достижению 
невиданного изобилия.

12. Б удем  над еяться  на то , что дискуссии, с о с то ­
явш иеся на этой тринадцатой сессии Генеральной 
А ссам блеи  по одному из наиболее важных тех н о ­
логических достиж ений человечества , — я имею  в 
виду исследования косм ического  пространства, — 
расчи стят  путь для бы стрейш его соглаш ения о том , 
что косм ическое пространство  будет и сп о л ьзо вать ­
ся  исклю чительно в мирных и научных целях. Н е­
изм ерим о увеличились наши возм ож ности; в такой 
же степени возросла наша ответствен н ость .

13. С ледует напом нить, что в наиболее важной об­
л асти  разоруж ения работа двенадцатой сессии Г е ­
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неральной А ссам блеи  заш ла в тупик без дости ж е­
ния какого-либо соглаш ения о том , какие практи­
ческие ш аги необходимо предпринять для п р ек р а­
щения гонки вооружений и в каком  форуме следует 
и ск ать  реш ение. И м ея в виду это  очень беспокоя­
щее всех обстоятельство , особенно приятно зн ать , 
что обсуждение в Ж еневе технических аспектов 
приостановки испытаний ядерного оружия заверш и­
лось успешно. В есь мир во зл а га ет  надежды на то , 
что переговоры , которы е состоятся  в Ж еневе в 
конце октября 1958 года, будут столь же успеш ­
ными.

14. Однако центральная проблема разоруж ения не 
терпит о тл а га те л ь ст в . Я считаю , что крайне н ео т­
ложно возобновить и интенсифицировать усилия, н а ­
правленные на уменьшение бремени вооружений и 
страха , так  тяж ело давящ их на мир.

15. Члены Генеральной А ссам блеи, я больше не 
буду задерж ивать вас . Разреш ите мне в заклю че­
ние с к а зать , что для м еня было большой привиле­
гией и честью  сотрудничать с вами в этом  великом 
деле Организации Объединенных Наций и, руковод­
ствуясь  мудрыми советам и  г -н а  Х аммарш ельда и 
г -н а  Кордье, служ ить вам  в качестве П редседателя.

ПУНКТ 3 ПОВЕСТКИ дня
Полномочия представителя на тринадцатой 

сессии Генеральной Ассамблеи: 
а) назначение Комитета по проверке полно­

мочий

16. ВРЕМ ЕННЫ Й П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит п о - 
английски): В соответствии  с правилом 28 правил 
процедуры, которое предусм атривает, что в начале 
каждой сессии Г енеральная А ссам блея н азн ач ает 
К ом итет по проверке полномочий, мне бы хотелось 
предложить в состав  К ом итета по проверке полно­
мочий следующие д евять  госуд арств-членов: А рген ­
тина, Н епал, Соединенные Штаты А мерики, Союз 
С оветских Социалистических Р еспублик,Т унис, Т у р ­
ция, Франция, Чили, Южно-Африканский Сою з.

17. Если н ет  возраж ений, считаю  предложение при­
няты м  Генеральной А ссам блеей .

Принимается соответствую щ ее решение.

ПУНКТ 4 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Выборы Председателя

18. ВРЕМЕННЫ Й П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит п о - 
английски): Т еперь  приступаем  к пункту 4 повестки 
дня: выборы П редседателя Генеральной А ссам блеи.

19. Г -н  ДАВИД (Ч ехословакия): В соответствии  с 
правилом 94 правил процедуры, которое п р ед усм ат­
ривает проведение всех  выборов тайным го л о со ва­
нием и без выдвижения кандидатур, делегация Ч е ­

хословакии ж елает сд елать  следующее заявление, 
для то го  чтобы обеспечить нормальный порядок бу­
дущих выборов П редседателя Генеральной А ссам б ­
леи.

20. С согласия других восточноевропейских стран, 
делегация Чехословакии сним ает кандидатуру посла 
Йижи Н осека на пост П редседателя тринадцатой с е с ­
сии Генеральной А ссам блеи в пользу кандидата от 
подавляю щ его больш инства арабских стран , с к ото ­
рыми Ч ехословакия св язан а  традиционной дружбой.

21. ВРЕМЕННЫЙ П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь (говорит п о - 
английски): П редлагаю  Генеральной А ссам блее при­
ступить к избранию  П редседателя тринадцатой с е с ­
сии Генеральной А ссам блеи . Выборы производятся в 
соответстви и  с правилам и 31 и 94 правил процедуры.

По приглашению В ременного пред седателя г -н  
Н изо (Б ельги я) и г -н  Вутов (Б олгария) исполняют 
обязанности  счетчиков голосов.

П роизводится тайное голосование.

Общее число бю ллетеней: 80
Число бю ллетеней, признанных нед ей ­

ствительны м и: 0
Число бю ллетеней, признанных д е й с т ­

вительными: 80
Число воздерж авш ихся: 4
Число участвовавш их в голосовании: 76
Т ребуем ое большинство: 39
Число полученных голосов:

Г -н  Шарль Малик ( Л и в а н ) .......................
Г -н  М охамед А хмед М ахгуб (Судан) . . 31

Г -н  Шарль Малик (Ливан), получивший требуем ое 
большинство голосов , и зб и рается  П редседателем  
тринадцатой сессии Генеральной А ссам блеи и зан и ­
м ает  п редседательское м есто .

Речь Председателя тринадцатой сессии  
Генеральной Ассамблеи г-на Шарля Малнка

22. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): У в а - 
ж аем ы е члены Генеральной А ссам блеи , д рузья  и 
коллеги , от себя лично и от имени м оей страны  Л и ­
вана, мне хотелось  бы вы разить вам  мою  глубокую  
благодарность за  ч е с т ь , которую  вы оказали  мне, 
и зб рав  м еня сегодня П редседателем  тринадцатой 
сессии Генеральной А ссам блеи . Я приложу все с т а ­
рания для то го , чтобы оправдать доверие, которое 
вы мне оказали .

23. П редседатель  руководствуется положениями У с ­
т а в а . Обещаю вам  д ел ать  это  с наибольшей ст р о ­
гостью  л  верностью . П редседатель такж е руковод­
ст в у ет ся  правилами процедуры. П равила процедуры 
я такж е буду прим енять по м ере сил, что будет, 
р а зу м е етс я , обусловливаться вашим м нением . И 
наконец, р аз  человек избран П редседателем , этим 
сам ы м  он стави тся  выше своей страны  и своего
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района. К ак П редседатель  он больше не служит 
своей  стране или своем у району. Он служ ит О р га­
низации и через нее всем у миру. Т акж е обещаю 
дей ствовать  таки м  образом  в м еру моих способ­
ностей .

24. С о стязан и е, напоминающее спортивное с о с т я ­
зание, которое произошло между мною и одним из 
моих лучших друзей , министром инос-ранны х дел 
Судана, является  здоровы м  и полезны м  с о с т я з а ­
нием в этом  мире; такие состязания часто  х ар а к ­
теризую тся скром ностью  и недостатком  м уж ества. 
Не плохо, что мы на С реднем В остоке начинаем  
поним ать это  брем я ответственности  до такой с т е ­
пени, что мы п ри ветствует энергичное состязание 
друг с другом  ради м ира и взаим ного  служ ения. Это 
здоровое, «спортивное» состязание явл яется , как я 
уже ск азал , т е м , что следует п р и ветствовать , и я 
хочу завери ть  Генеральную  А ссам блею , что я был 
бы такж е счастлив, если  бы на это т  высокий пост 
был избран мой выдающийся друг; я ул ерен, что он 
служил бы вам  с исключительной преданностью  делу.

25. Отношения, которы е связы ваю т Л иван, Судан

и наши другие соседние арабские госуд арства , н а ­
столько  глубоки и настолько  реальны  и настолько 
прочны, что никакое событие вроде это го  п о л ез­
ного спортивного состязан и я , свидетелям и которо­
го  мы были в течение прошедших нескольких дней, 
не м ож ет о к азать  на них влияния. Мы всегд а  бу­
д ем  ж ить как братья , и мы в сегд а  будет с т р е ­
м и ться  понимать друг друга и служ ить друг другу 
в м еру своих способностей.

26. У нас больш ая п овестка дня: в нее включено 
м ного важных вопросов. Мы должны их р а с с м о т ­
р еть  со всей  тщ ательностью  н серьезностью , на ко ­
торы е мы только способны . Я надею сь, и уверен, 
что все мы будет терпеливо относиться друг к д р у ­
гу в течение будущих нескольких недель и м есяцев 
и что в духе воздерж анности и терпения, настойчи­
вости  и понимания и взаим ного  приспособления — 
в таком  духе и им ея эту цель в виду — тринадца­
та я  сесси я  Генеральной А ссам блеи, я уверен , будет 
плодотворным и успешным собы тием  в м еж дународ­
ных отношениях. Не забудем , что все , что мы зд есь  
д ел аем , д ел ается  для м ира и во им я справедливости 
во всем  мире.

Засел ание закр ы в ается  в 15 ч . 45 м .
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